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(øéù øåîæî øîàéùî) úáùä úìá÷ íöò ïîæî øçàì ïéà ,íã÷åî ÷éìãîù éî*

ïåéìò úòãî                                      
(áé-äë) 'åâå íåìù éúéøá úà åì ïúåð éððä øåîà ïëì

 ."ïäë éáéøîë êîòå" 'úëãë íä íéðæâø íéðäëù ì"æçàù äî òåãé äðä     
 äøåúä éøåî íäù úåéäì íéðäëä ìù íòáèá æâåøä ïúð ä"á÷ä ,øîåìë

 äøî ÷åòæìå äîøá íúàéùð íéâäåð úåéäì íéëéøöå ,ìàøùé éâéäðîå éìäðîå
 ìù íòáèá 'ä ïúð ,àìéîî .äæì éåàø åðéà äæ ñòë åá ïéàù éîå ,íäéãéîìúá
 åéäé àìå 'ä ïåöø éøáåò ìò åùéòøéå åñòëéù íéðñòëå íéðæâø úåéäì íéðäëä

.íéðåâä íðéàù íéùòî íéàåøùë íé÷úåù
 øôåñ ïéîéðá ìàåîù íäøáà ø"åîâä ,øôåñ áúëä ìòá øàéá ,äæ ãâð àìà     

 - "íëøáà éðàå" ì"æ åøîàù åîëå íåìùä úëøáì íéðäëä åëøöåä ,ì"öæ
 úëøáù åðéöî àîòè éàäîå ,íåìù íéù úëøá åðééäå ,íéðäëì êøáî ä"á÷ä

 íéñòåëù ùîî íéðæâø íäù ïåéë ,äìéôúá íéðäëä úëøá øçà íåìùä
 .íåìùä úëøáì íä íéëéøö ë"àå ,'ä ãåáëì íéàð÷úîå

 ìëî øúåé äàð÷ úãî åá äéäå åé÷ìàì ñçðô àð÷ù øçàù ì"é æ"éôìå     
 éë ,å"ç ä÷åìçî åæ äãîî çîöé àìù íåìùä úéøáì àôåâ êéøö äéä ,ìàøùé

 äúéäå" 'ëã äî åðééäå .òøä ãöì åðôé äàð÷äå ñòëäù øùôà 'ä úàî äøæò éìá
 éøîåù ,íéðäëä ,ñçðô ìù åòøæ åéäéù - "íìåò úðåäë úéøá åéøçà åòøæìå åì
 úéøáì íâå ,úåçéúøì íéîòôì íä íéëéøöå íéòùø íéùðàî øãâ éøãåâå äøåú

.éããä íéëéøö íäéðù éë ,íåìùä

(æè-æë) 'åëå íäéðôì àáé øùàå íäéðôì àöé øùà .... úåçåøä é÷ìà 'ä ãå÷ôé
    òéâéù éàãå äðçîä ùàøá àöé íàù ,àø÷ä ïåùìá ÷ã÷ãì ùé äøåàëìå     
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(á-çë) åãòåîá éì áéø÷äì ... éùàì éîçì éðáø÷ úà íäéìà úøîàå é"ðá úà åö
     On each of the Yomim Tovim, we read a portion of Parshas Pinchos that 

corresponds to that Yom Tov. R' Pinchos Halevi Horowitz ZT"L, the 

"Ba'al Hafla'ah," was a well-known tzaddik and author of world-renowned 

seforim. All over Europe, communities near and far would ask him to come 

and spend Shabbos with them so that they may bask in the radiance of his 

unique tefillos and brilliant scholarly lectures. Throngs of people would 

gather to the Beis Medrash where he would pray and lecture. Unfortunately, 

however, the people in his home town of Frankfurt were perfectly content 

with who they were and never bothered to go to his Beis Medrash. In 

Frankfurt, the Ba'al Hafla'ah was less regarded than he was in just about any 

other city. R' Pinchos used to say that for good reason his name was 

Pinchos, for his fate was the same as the section of the festivals in Parshas 

Pinchos. When it is read in its proper place, on Shabbos Parshas Pinchos, it 

is a time of mourning and distress - during the three weeks that lead up to 

the saddest day of year, Tisha B'av, when the Beis Hamikdosh was 

destroyed. At "home", in its proper place in the order of the parshios, it is 

met with sadness. However, when this section is read out of context, on the 

festivals themselves, the reading is accompanied by great festivity and joy. 

It needs to go out and be a "guest" in order for it to be fully appreciated and 

read with joyousness. 
_________________________________________________________________________________________________________________

.....øîåà äéä àåä
R' Shmuel Yashin ZT"L would say:      

     "People bring me seforim to look at, and often I find that the manuscript 

is both good and original. Unfortunately, the part that is good is not original, 

and the part that is original is not good!"

R' Nochum Wineberg Shlit"a would say:     

     "Don't let things get to you. Remember, some days you are the bug, some 

days you are the windshield!" 

R' Yisroel of Ruzhin ZT"L would say:

     "'ãéîú äìåò íåéì íéðù' - Two thoughts must remain with a person every 

second of the day: 'ãéîú éãâðì 'ä éúéåù' - "I have set Hashem before me 

always." and 'ãéîú éãâð éúàèçå' - "My sin is before me always."               
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     The critics were taken aback. "Oh! Really!" they said. "In that case, if  

he possesses such special heritage, being a Zanzer Einekel, it is admirable 

that you encourage his involvement."      

     As their car began pulling away from the station, R' Sholom ran after 

them and knocked on their window. The driver slowed and rolled down 

his window. "Actually, to tell you the truth, I don't really know whether or 

not he descends from the Rebbe of Zanz. I just said that to get your 

attention. But I do know for sure that he descends from our great Patriarch, 

Avrohom Avinu. Surely, with such a prestigious pedigree, he is worthy of 

being reached out to with a warm, welcoming message of Judaism." The 

car drove away with the passengers fully chastened, no doubt giving them 

much food for thought during the remainder of their trip!
______________________________________________________________________________________________________________

TORAH GEMS
(àé-äë) 'åëå ìàøùé éðá ìòî éúîç úà áéùä ïäëä ïøäà ïá øæòìà ïá ñçðô

     The Targum Yonason lists twelve miracles that occurred when 

Pinchos killed Zimri and Kozbi. One of them was that they remained alive 

long enough so that Pinchos, who later became a kohen, not become 

ritually impure. Moreover, their blood became congealed and did not fall 

on him. An obvious question arises. Why was it necessary to ensure that 

Pinchos would not become àîè - ritually impure? He was not yet 

appointed a kohen and it was not yet prohibited for him to become àîè?

     R' Chaim Shmuelevitz ZT"L tells us an important principle here. As 

we know, Moshe's mother, Yocheved, was deserving enough to have her 

son saved and not killed, in Egypt, together with the rest of Bnei Yisroel's 

baby boys. Moreover, Pharaoh's daughter brought baby Moshe to 

Yocheved to nurse, and she even paid Yocheved for her services. Chazal 

comment in this context, "It is not enough for tzadikim that their lost items 

are returned to them, but they even receive payment!" We can only 

wonder, was Yocheved really concerned with a little extra money that she 

received for nursing? The answer is that Moshe's rescue from the river was 

for the benefit of all of Am Yisrael, whereas he was destined to be their 

savior. However, the payment Yocheved received came as a special 

reward for her, a unique gift worthy of note. Here too, most of the miracles 

were performed in order to allow Pinchos the opportunity to carry out his 

task to completion. However, the miracle that he did not become àîè 

revealed an added level of affection, a loving kiss from Heaven.
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 øîàå àø÷ä ìôë äîì ë"àå .äðçîä ùàøá ïë íâ åîå÷î ìò àáéå åöôç æåçîì
?øåîàä ïî äæ éøä ,"íäéðôì àáé øùà"

 úùåã÷ 'ñá ,ã"éä ì"öæ íàèùøáìä ïåéö ïá ø"åîâä ø"åîãàä ùøôîå     
 'á åá äéä ,ìàøùéá âéäðîä ïéðò ìò åðéáø äùî øîàù äî úîàáù ,ïåéö

 âéäðîì åúåà åøéëé íòäù ,úéðùäå ,ìàøùéì âéäðî 'ä ãå÷ôéù ,úéùàø .úåù÷á
 - "äòø íäì ïéà øùà ïàöë 'ä úãò äéäú àìå" ,àø÷ã àôéñ åðééäå .íäéìò

.äòø íäì ùéù åòãéå íâéäðîáå íòåøá ìàøùé éðá åøéëéù åðééäå
 ìò êäå ì÷î ìåè" ,âéäðî äùòðù øçàì òùåäéì ú"éùä øîàùë ,ïëìå     

 ùàøá àöé àåäù äæë ïôåàá íøá ,úåôé÷úá íòä úà âäðéù åðééäå ,"íã÷ã÷
 íçéøëäìå íúåãøì íäéøçà øåæçì êøèöéå íðåöøá åéøçà åëìé àìå ,åäðçî

 ïëì .äöøðä úéìëú åæ ïéàå ,íäéøçàî íà éë "íäéðôì àáé" àì æà ,åîò àåáì
 íðåöøîù ,"íäéðôì àáé øùàå íäéðôì àöé øùà" øîàå åðéáø äùî ììôúä

 àöé" úîàá íà æàå .äøùéä êøãá íìäðî àåäù íøéëäá åéøçà åëìé íöôçîå
         .åéøçà íä åëìé êìé øùà ìëá éë ë"â "íäéðôì àáé" ,úåøéñîá "íäéðôì

______________________________________________________________________________________________________________

                      íéðáì ïîéñ....úåáà äùòî
(àé-äë) 'åëå ïäëä ïøäà ïá øæòìà ïá ñçðô

      The Torah emphasizes the ñåçé - ancestry, of Pinchos, clearly spelling 

out that he was a straight descendant of Aharon Hakohen. This was done 

in order to quiet all the naysayers who felt that Pinchos had no right to do 

what he did since his heritage, on his mother's side, was one of idol-

worshippers. 

     The story is told that while driving upstate one summer's day, R' 

Sholom Paltiel Shlit'a, stopped at a local gas station. The attendant, a 

young man sporting long hair and an earring, noticed the bearded rabbi 

and exclaimed that he was also Jewish. They started talking and the young 

man mentioned that he hadn't put on tefillin since his Bar Mitzva. R' 

Sholom offered to help him put on tefillin. He eagerly agreed.     

     R' Sholom put the tefillin on the young man and produced a siddur 

from which the young man was actually able to read. While this young 

man was wearing the tefillin and saying the Shema, a car with several 

observant Jews pulled up. They were shocked and a bit dismayed to see 

this "hippy" wearing tefillin in the middle of the gas station and made their 

displeasure known to R' Sholom.      

     Standing next to them, he stared wistfully out at the young man and 

said loudly, "Do you know who this young man is? He is a descendant of 

the great Rebbe of Sanz! He is a Sanzer Einekel - descendant!"      
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